3X10m&F v EYIER
Tapping screw

MA3 xa Schneidschraube
Vis taraudeuse

II ]

MB6 x2 4X37m>v 7 b~
Shaft
Achse
Axe

I

MB7 x2 4x22m¥+ 7 k
Shaft
Achse
Axe

(ZaAvbkrRFaowo>R)
Front body mount

Vordere Karosserieaufhangung
Support de carrosserie avant

D1

(RFr o> hE83&)
(Body mount)
(Karosseriehalterung)
(Support de ca:msserie)

TAMIYA

8

MA3 3x 10m ' S > //MB74x 22mn
D11
D10 D10
/
— 7
B12 A (]
3 \/ | U \

MB7— - *EEBOETHAITET.
4% 22mm e % Align these marks.

*Dieses Zeichen ausrichten.

% Aligner ces marques.

ZOrykAO927—A
Front lower arms
Vordere, untere Arme
Triangles inférieurs avant

9

MA3 3x 10mm

3X10m% vEYIER
Tapping screw

Schneidschraube
MA3 xe Vis taraudeuse
f &ﬂm t’ Cl —7ﬁ - ) } 'l
Cﬁ m Ball connector

Kugelkopf
MA13 x1 Connecteur a rotule

3X12m¥ v EVYITER
Tapping screw
Schneidschraube
MB1 x2 Vis taraudeuse

=

:m 3X14mEfTE R
Step screw
PaBschraube
MB3 x3 Vis décolletée
37y e —
MB4 Washer
X3 Beilagscheibe
Rondelle

% FPRyO2RAIa1>k (B)
MB12 Gearbox joint (long)

X1 Getriebegehause-Gelenk (lang)
Accouplement de pont (long)

% FYRyoRIa3r2k (&)

MB13 Gearbox joint (short)
X1 Getriebegehause-Gelenk (kurz)
Accouplement de pont (court)

ATFT7ZI T 74 IK—DWD fF7
Attaching steering arms
Lenkgestange-Einbau
Installation des barres d’accou

s
AFFITTAI—
Steering arms
Lenkgestange
Barres d'accouplement

(U 27— LEBs&)

(Suspension arms)
(Radaufhangungen)
(Bras de suspension)
KA ULAHET,
% Snap on.
% Einschnappen.
*Insérer.
O kA7 —A
Front lower arms
Vordere, untere Arme
Triangles inférieurs avant
MB4 3m
K ZIANYFLHRET
D1 (U A7 —LEBRGR) ZUAHE T,

% Snap on using long nose pliers.
* Mit Flachzange einschnappen.
*Insérer avec des pinces a becs longs.

7 58457 RCC MB Unimog 406 Series U900 (CC-01) (11050954)



15)
(e

MAS x2

IX10mAvETER
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

IX2mAvEZTER
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

MB1 x2

Smm1 EFY
Grub screw
Madenschraube
Vis pointeau

MAS

X1

3Ty e—
Washer
Beilagscheibe
Rondelle

MB4

X2

3X15mALER
Screw
Schraube
Vis

MC2 x2

DY RT4I 7 OBV FF
Attaching rear body mount
Anbringung der hinteren
Karosseriehalterung
Fixation du support de
carrosserie arriére

15

D4
(RFs<o> h33)
(Body mount)
(Karosseriehalterung)
(Support de carrosserie)
“—E\"‘-\

17 302C,

K(EEDEFERLET
BAG D/BEUTEL D / SACHET D
3mOU> % (&)
@ MB9  0-ring (black)
X4 O-Ring (schwarz)

Joint torique (noir)

3mOY > (Fx)
O-ring (red)
0O-Ring (rot)
Joint torique (rouge)

[ ISIIAAL
MD4 x4 HviN—v7+
Damper shaft
Dampferstange
Axe d'amortisseur

(BIN—FAIDYEyTT)
MFEDR=V YAV EZIIN—FAIL
l&. RCh—DA 1 ILAE IN—FHICH
RENTEBHEANIVTT. RELE
{ELTLKEE(EH VL. BELE
AoE TR EFE. RLEWNE >
IN—tyFa 2 THERETT,

Tamiya Silicone Damper OIl
2. # 200
Y7kt hk ey
SOFT SET # 300
B544%) Q;ANGE
yeLow # 400
B8
Green  # 500
S ThEvh T
MEDIUM SET g e # 600
(53444) =
purpLe  # 700
Sk # 800
IN—Ftwvh 2T —
HARD SET # 900
o )
LigHT BLUE #1000

D72 X IVOBEL) 3+
Attaching rear axle
Hinterachse-Einbau
Fixation du pont arriére

16,

MC2 3x15m <

MB4 3m

T IANFEET
HLAKET.

* Snap on.

* Einschnappen.

. %insérer.

()
A IN—DRHIIT :
@ Damper ::nffkflsg.gt” :Lob") LEABET.
StoBdampfer %4 Satz anfertigen. Fully screw in. O m—
7 : : % Ganz einschrauban.
Amortisseur aEsire djeu. * Visser a fond. e ‘
D12

M|52 3mn ()

(Red) \/ -
\
trouge) @.” MB9 3m (=) *FXEAF DL SIERLTEZ L,
(Black) :Be careful not to damage damper shaft.
h Darauf achten, dass die Dampferstange
D12 fﬁg.,‘f' ) nicht beschadigen.

% Ne pas endommager I'axe de piston.

58457 RCC MB Unimog 406 Series U900 (CC-01) (11050954)



